
Ogohlantirish

Notoʻgʻri foydalanish natijasida elektr toki urishi 
yoki yongʻinning oldini olish uchun foydalanish-
dan oldin foydalanuvchi qoʻllanmasini diqqat 
bilan oʻqing va uni kelajakda foydalanish uchun 
toʻgʻri saqlab qoʻying.

�Bu mahsulot jismoniy, hissiy yoki ruhiy nogironliklarga ega 
shaxslar yoki tajribasi va bilimi yetarli boʻlmagan shaxslar 
(jumladan, bolalar) tomonidan mahsulotni xavfsiz ishlatishi 
taʼminlash uchun vasiy tomonidan nazorat qilinmaguncha 
yoki koʻrsatma berilmaguncha ishlatilishi mumkin emas.

�Bolalarga mahsulotni ishlatishiga yoki oʻyinchoq sifatida 
foydalanishiga yoʻl qoʻymang. Mahsulotni bolalar yonida 
ishlatganda doimo diqqat bilan kuzatib boring. Bolalar 
mahsulotni nazoratsiz tozalamasligi yoki parvarish 
qilmasligi kerak.

�Agar quvvat kabeli shikastlangan boʻlsa, xavfning oldini olish 
uchun u ishlab chiqaruvchi, uning texnik xizmat koʻrsatish 
boʻlimi yoki shunga oʻxshash boʻlimning professional 
xodimlari tomonidan almashtirilishi lozim.

�Elektr komponentlarini oʻz ichiga olgan jihozni tozalash uchun 
suvga yoki boshqa suyuqlikka botirmang. Jihoz suvga tushib 
qolsa, darhol uni elektr tarmogʻidan uzing. Quritgandan keyin 
ham foydalanishni davom ettirmang.

•Jihozni hammomda ishlatganda, uni ishlatganingizdan 
keyin elektr tarmogʻidan uzing, chunki u oʻchiq boʻlsa ham, 
suvga yaqin boʻlganda xavf tugʻdiradi.

�Qoʻshimcha himoya qilish uchun hammomga quvvatni 
taʼminlaydigan elektr zanjirida nominal qoldiq ish oqimi 
30 mA dan oshmaydigan himoya oʻchirish qurilmasini (RCD) 
oʻrnatish tavsiya etiladi. RCD oʻrnatuvchisi bilan 
maslahatlashing. RCD alohida sotiladi.

�Bu mahsulot haddan tashqari qizib ketishining oldini olish 
uchun oʻzi tiklanmaydigan termal xavfsizlik oʻchirish 
moslamasi bilan taʼminlangan. Agar mahsulot haddan tashqari 
qizib ketganligi sababli uzilib qolsa, uni asosiy quvvat 
manbaidan uzing va sovishini kuting.

UZ
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�Eslatma: termal himoyaning tasodifiy qayta yoqilishi tufayli 
yuzaga keladigan xavflarning oldini olish uchun jihoz 
tashqi oʻchirib yoquvchi moslama, masalan, taymer orqali 
quvvatlanmasligi lozim yoki umumiy maqsadli komponent-
lar tomonidan vaqti-vaqti bilan yoqiladigan va 
oʻchiriladigan oʻchirgichga ulanmasligi lozim.

�Bu mahsulotni vanna, dush, yuvish havzasi yoki suv bilan 
toʻldirilgan boshqa joylar yaqinida ishlatmang.

�Xavflarning oldini olish uchun havo kirish va chiqish joylarini 
toʻsib qoʻymang.

�Foydalanish vaqtida chalkashlik va potensial xavfning oldini 
olish uchun sochlarni havo kirish joyidan uzoqroq tuting.

�Kuyishning oldini olish uchun qurilma ishlatilayotganda yoki 
uni oʻchirgandan soʻng darhol havo chiqishiga yoki boshqa 
isitiladigan yuzalarga tegmang.

�Elektr toki urishining oldini olish uchun vilkani yoki 
mahsulotning istalgan qismlariga nam qoʻl bilan tegmang.

•Iltimos, ishlatilmayotganda yoki texnik xizmat koʻrsatish 
yoki ta’mirlashdan oldin jihozni elektr tarmogʻidan uzing.

•Jihozni saqlashda, shikastlanmaslik uchun quvvat kabelini 
buramang yoki bogʻlamang.

•Quvvat kabelini issiqlik manbalaridan va uning himoya 
qoplamasini buzadigan boshqa joylardan uzoqroq tuting.

�Jihozni aerozol (sprey) mahsulotlari qoʻllanuvchi yoki 
yonuvchan moddalar manbalari mavjud boʻlgan joylarda 
ishlatmang.

�Jihozni sochlarni quritishdan boshqa maqsadlarda, masalan, 
kiyim yoki boshqa buyumlarni quritish uchun ishlatmang.

•Iltimos, havo kirish joyi va sochingiz oʻrtasida kamida 
10 sm masofani saqlang. Aks holda sochlaringiz jihozga 
tortilishi va unga zarar yetkazishi mumkin.

�Jihozdan faqat nominal quvvat manbai bilan foydalaning. 
Xavflarning oldini olish uchun universal vilkalar yoki 
kuchlanish konvertorlaridan foydalanmang.

•Agar jihoz gʻayritabiiy boʻlsa yoki buzilsa, taʼmirlash uchun 
ishlab chiqaruvchiga murojaat qiling. Uni oʻzingiz mustaqil 
ravishda qismlarga ajratmang.

�Iltimos, havo chiqish joyi va sochingiz oʻrtasida kamida 3 sm 
masofani saqlang. Aks holda, sochlaringiz kuyishi mumkin.

UZ
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YI bozori uchun:

Bu jihozdan 8 va undan katta yoshdagi bolalar hamda 
jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklanganlar yoki 
tajribasi va bilimi boʻlmagan shaxslar nazorat ostida yoki 
jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatma berilgan 
boʻlsa va vujudga keladigan xavflarni tushunadiganlar 
foydalanishi mumkin.

Bolalar ushbu jihoz bilan oʻynamasligi lozim. Tozalash va 
xizmat koʻrsatish bolalar tomonidan nazoratsiz amalga 
oshirilmasligi lozim.

�8 yosh va undan katta yoshdagi bolalar, shuningdek, 
jismoniy yoki aqliy imkoniyatlari cheklangan yoki tajribasi 
va bilimi bo�lmagan shaxslar, tegishli nazorat ostida yoki 
ularga potensial xavflarni tushunish imkonini beruvchi 
xavfsiz foydalanish bo‘yicha ko‘rsatma berilsa, jihozdan 
xavfsiz foydalanishi mumkin.

� Mahsulot foydalanilganda aksessuarlar 
va havo tuynuklari qiziydi. Qayta 
foydalanishdan oldin ularni soviting.
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Tez quritgich Hajm beruvchi 
dumaloq cho‘tka

Yumshoq silliqlash 
cho‘tkasi

Qattiq silliqlash cho‘tkasi

Boshqa maʼlumotlar
Dreame mahsulotingizni parvarishlash

Bu Dreame foydalanuvchi qoʻllanmasida koʻrsatilgan yoki 
Dreame Helpline xizmati xodimlari tomonidan tavsiya 
etilganlardan boshqa texnik xizmat koʻrsatish yoki taʼmirlash 
ishlarini bajarmang.
Muammolarni koʻzdan kechirishdan oldin har doim mahsulotni 
asosiy quvvat manbaidan uzing. Mahsulot ishlamasa, avval 
asosiy rozetkada elektr borligini va vilka toʻgʻri kiritilganini 
tekshiring.

Turmaklagichingiz bilan tanishing
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32 mm avtomatik 
o‘rash barabani (chap)

Tozalash choʻtkasi Saqlash qutisi

32 mm avtomatik 
o‘rash barabani (oʻng)

To‘g‘rilash uchligi Diffuzor uchligi
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UZ Soch turmaklagich bilan tanishish

Shamol harorati va 
tezlik indikatori

Shamol tezligi tugmasi

Shamol harorati tugmasi

Avtomatik jingalak qilish

Quvvat

Olinadigan filtr qopqogʻi

Turmaklagichning asosiy qismidagi belgi "Vanna yoki dush vaqtida soch 
turmaklagichdan foydalanmang" maʼnosini anglatadi.

Qoʻllanmadagi mahsulotlar, biriktirmalar, foydalanuvchi interfeyslari 
kabilarning tasvirlari sxematik diagrammalar boʻlib, faqat maʼlumot 
uchun berilgan. Mahsulot yangilanishi va takomillashishi sababli 
asl mahsulot sxematik diagrammadan biroz farq qilishi mumkin. 
Asl mahsulotga qarang.
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UZAlmashtirish funksiyasi
Yoqish/oʻchirish holati
Soch turmaklagichni tez oʻchirish/yoqish uchun almashtirish 
tugmasini tepaga/pastga bosing. Soch turmaklagichni yoqish 
uchun uni tepaga bosing, soch turmaklagichni oʻchirish uchun 
uni pastga bosing.
Quvvat vilkasini ulashdan oldin almashtirish tugmasi oʻchirilgan 
holatda ekaniga ishonch hosil qiling.

Avtomatik jingalak qilish rejimi
Qurilma yoqilganda, sochlarni avtomatik jingalak qilish 
rejimini faollashtirish uchun quvvat tugmasini biroz 
yuqoriga bosing. Ushbu rejimdan chiqish uchun tugmani 
yana bosing.

O‘chirgichni yoqish O‘chirgichni o‘chirish
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UZ Shamol tezligi sozlamalari
Past/oʻrtacha/yuqori shamol tezlik sozlamarini almashtirish 
uchun shamol tezligi tugmasini sekin bosing.

Past shamol tezligi O‘rtacha 
shamol tezligi

Yuqori shamol tezligi

Harorat sozlamalari
Tabiiy/iliq/issiq shamolni almashtirish uchun shamol harorati 
tugmasi sekin bosing.

Oq: tabiiy shamol Apelsinrang: 
iliq shamol

Qizil: issiq shamol
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UZQanday foydalaniladi?
Uchlikni ulang
Uchlikni soch turmaklagich bilan ulash uchun uni interfeys 
bilan moslang va uni chapga aylantirib qotiring.
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!

Foydalanish davomida avtomatik o�rash barabani, hajm 
beruvchi dumaloq choʻtka va to‘g‘rilovchi nasadka qiziydi. 
Kuyishning oldini olish uchun issiqlik oʻtkazmaydigan uchdan 
boshqa biriktirmalarning yuzasini qoʻlingiz bilan ushlamang. 
Boshqa biriktirmalarni almashtirishingiz kerak boʻlsa, ularni 
almashtirishdan oldin harorat siz yuzani ushlay oladigan 
darajaga tushguncha biroz kuting.

Issiq biriktirmalar bilan ishlashda juda ehtiyotkor boʻling. 
Biriktirmalarni diagrammada koʻrsatilgandek faqat 
belgilangan qismlaridan ushlang. Baʼzi biriktirmalar davriy 
tozalashni talab qiladi.

Issiqlik oʻtkazmaydigan uch

Hajm beruvchi 
dumaloq choʻtka

Avtomatik 
o�rash barabani

To‘g‘rilash uchligi
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UZAqlli ulanish
Wi-Fi aloqasini sozlash 
boʻyicha koʻrsatmalar

Qurilma quvvatini ulash
Qurilmani yoqish uchun quvvat tugmasini 
yuqoriga bosing.

Ulanish rejimiga kirish
Qurilmaning juftlashtirish rejimiga 
kirganligini ko‘rsatgan holda qurilmadagi 
ko‘k chiroq miltillay boshlagunicha      
tugmasini 5 soniya bosib turing.

DREAME ilovasiga ulash
Qo‘lda ulash
� Yangi foydalanuvchilarga DREAME ilovasini yuklab olish va 

o‘rnatish uchun quyidagi QR kodni skanerlash yoki ilovalar 
do‘konidan qidirib topish tavsiya etiladi.

� Wi-Fi tarmog‘ingizni tanlang va parolni kiriting.
� Muvaffaqiyatli ulangandan so‘ng siz qurilmani DREAME 

ilovasi orqali ishlatishni boshlashingiz mumkin.

� DREAME ilovasini oching va qo‘lda 
yangi qurilmani qo‘shishni tanlang.

� Tegishli qurilmani tanlash va ulash 
uchun ekrandagi ko‘rsatmalarni 
bajaring.

QR kodini skanerlang
� DREAME ilovasini oching va uning ichki o‘rnatilgan 

skaneridan foydalaning.
� Qurilmadagi QR kodni skanerlang.
� Wi-Fi tarmog‘ingizni tanlang va parolni kiriting.
� Muvaffaqiyatli ulanish amalga oshirilgandan keyin 

operatsiyani ilova orqali bajarish mumkin.

IDastlabki Wi-Fi ulanishi

Avtomatik qayta ulanish
Qayta ishga tushirilgandan so‘ng, qurilma avtomatik ravishda 
saqlangan Wi-Fi tarmog‘ingizga qayta ulanadi. Tarmoqni 
qayta o‘rnatishga hojat yo‘q.

DREAME ILOVASI

5s
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DREAME ilovasini oching 
va muvaffaqiyatli 
ulanishni kuting. 
Shaxsiylashtirilgan soch 
turmagini tahlil qilish 
uchun birinchi marta 
o‘rnatish paytida soch 
profilingizni yaratishingiz 

Ilova qo‘llanmasi
Aqlli sochlar tahlili
   

Sochlaringiz tahlili va yuz 
xususiyatlaringiz asosida 
moslashtirilgan soch 
turmagi bo‘yicha 
tavsiyalarni olishingiz 
mumkin.

Shaxsiylashtirilgan soch turmagi 
bo‘yicha tavsiyalar

Hairstyle Shoot

424



UZ

Bir tegishda uslub berish ilovasi
Kutubxonadan o�zingiz afzal ko�radigan uslubni tanlang va 
qurilma jingalak qilishni boshlash uchun oldindan o‘rnatilgan 
sozlamalarni avtomatik ravishda qo‘llaydi.
Parametrni qo‘lda sozlash
Sochingiz turi va uzunligiga qarab vaqt, harorat va boshqa 
sozlamlarni sozlang.

Qadamma-qadam uslublash bo‘yicha qo‘llanma
O‘zingiz xohlagan soch turmagini yaratish uchun ilovadagi 
ko‘rsatmalarga amal qiling.
Solishtirish va fikr-mulohaza bildirish
Kelgusida soch turmagi tavsiyalarini optimallashtirish 
uchun turmaklashdan oldingi va turmaklashdan keyingi 
suratlarini yuklang.

Professional uslublar bo‘yicha qo‘llanma

9s

15s

10s

Curling Time
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� Qurilmaning yoqilganligi-
ga ishonch hosil qiling.

� Qurilma barqaror Wi-Fi 
tarmog�iga ulangan 
bo‘lishi kerak.

� Qurilmani ham, ilovani 
ham onlayn holda saqlang.

Mikrodasturni yangilash
Yangilashdan oldin

� lovada qurilma sahifasini oching va [Sozlamalar] bo�limiga 
o‘ting.

� [Mikrodasturni yangilash] bandini tanlang.
� Agar yangilanish mavjud bo‘lsa, [Yuklab olish va yangilash] 

tugmasiga teging.
� Yangilanish yakunlanishini kuting. Ushbu jarayon davomida 

qurilmani o‘chirmang yoki ishlatmang.

� Yangilash paytida qurilmani o‘chirmang yoki hech 
qanday operatsiya bajarmang.

� Agar yangilash muvaffaqiyatsiz bo‘lsa, tarmoq 
ulanishingizni tekshiring va qayta urinib ko‘ring.

� Agar bir necha urinishlardan keyin ham muammo 
bartaraf bo‘lmasa, mijozlarni qo‘llab-quvvatlash xizmati 
bilan bog‘laning.

Qadamlarni yangilash

Muhim eslatmalar
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UZFilter tarmogʻini texnik taʼmirlash
1-qadam

2-qadam

Filter qopqogʻini burang va uni tutqichning pastidan ajrating.

Filter qopqogʻi va filter tarmogʻi yuzasidagi changni sekin 
tozalash uchun tozalash choʻtkasidan foydalaning.
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3-qadam
Tozalashdan keyin filter qopqogʻini tutqichning ustiga oʻrnatish 
uchun uni aylantiring.
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UZAsosiy parametrlar

Mahsulot nomi

Mahsulot modeli

Nominal kuchlanish

Nominal chastota

Nominal quvvat

Mahsulot oʻlchamlari

Ishlab chiqarilgan sana

Dreame AirStyle Pro

AMS01A

220-240 V~

1400 Vt

50/60 Gts

 45 mm x 260 mm

Mahsulot oʻramida koʻrsatilgan

Dreame AirStyle Pro HI 
uskunasining ishlashdagi 
nosozliklari roʻyxati
Nomi

Dreame AirStyle Pro HI 
uskunasining 

ishlashdagi nosozliklari 

roʻyxati

Ishlashdagi nosozliklar

1. Quvvat tugmasi ishlamayapti
2. Issiq shamol rejimida sovuq 
    havo chiqishi
3. Indikator oʻchiq, lekin mahsulot 
    toʻgʻri ishlayapti
4. Ishlash vaqtida mahsulotning 
    ichki qismi qizarib, tutun 
    chiqyapti
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UZ YeI muvofiqlik deklaratsiyasi

Biz, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
ushbu bilan mazkur qurilma qoʻllanuvchi 
direktivalar hamda Yevropa meʼyorlari va 
oʻzgartirishlarga muvofiq ekanligini maʼlum 
qilamiz. YeI muvofiqlik deklaratsiyasining 
toʻliq matni quyidagi internet manzilida 
mavjud: https://global.dreametech.com

WEEE utilizatsiya qilish va qayta 
ishlash maʼlumoti

Ushbu belgiga ega barcha mahsulotlar chiqindi 
elektr va elektron uskunalar (WEEE 2012/19/EU 
direktivasiga koʻra) boʻlib, ular saralanmagan 
maishiy chiqindilar bilan aralashmasligi kerak.
Buning oʻrniga, chiqindi jihozingizni hukumat 
yoki mahalliy hokimiyat organlari tomonidan 
tayinlangan chiqindi elektr va elektron jihozlarni 
qayta ishlash uchun moʻljallangan yigʻish 
punktiga topshirish orqali inson salomatligi va 
atrof-muhitni muhofaza qilishingiz kerak. 
Toʻgʻri utilizatsiya qilish va qayta ishlash 
atrof-muhit va inson salomatligi uchun mumkin 
boʻlgan salbiy oqibatlarning oldini olishga 
yordam beradi. Bunday yigʻish punktlarining 
joylashuvi va shartlari haqida qoʻshimcha 
maʼlumot olish uchun tegishli idoralar yoki 
mahalliy hokimiyat organlariga murojaat qiling.
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Upozorenje

Kako biste izbegli strujni udar, požar ili 
druge nezgode usled nepravilne upotrebe, 
pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu pre 
korišćenja i sačuvajte ga za buduću 
upotrebu.

• Ovaj proizvod ne treba da koriste osobe sa fizičkim, 
senzornim ili mentalnim invaliditetom ili osobe bez 
relevantnog iskustva i znanja (uključujući decu), osim 
ako su pod nadzorom ili su im date instrukcije u vezi sa 
korišćenjem uređaja od strane osobe koja je odgovorna 
za njihovu bezbednost.

• Ne dozvolite deci da rukuju proizvodom ili da ga koriste 
kao igračku. Uvek budite oprezni kada koristite uređaj u 
blizini dece. Ne dozvolite deci da čiste ili servisiraju 
uređaj bez nadzora.

• Ako je kabl za napajanje oštećen, mora da ga zameni 
profesionalno osoblje proizvođača, njegovog odeljenja 
za održavanje ili sličnog odeljenja kako bi se izbegla 
opasnost.

• Ne potapajte uređaj koji sadrži električne komponente u 
vodu ili bilo koju drugu tečnost radi čišćenja. Ako uređaj 
upadne u vodu, odmah ga isključite iz struje. Ne 
nastavljajte sa korišćenjem, čak i kada se osuši.

• Ako uređaj koristite u kupatilu, isključite ga iz struje 
nakon upotrebe, jer blizina vode može predstavljati 
opasnost čak i kada je uređaj isključen.

• Radi dodatne zaštite, u električnom kolu za napajanje 
kupatila se preporučuje montaža uređaja za 
diferencijalnu struju (RCD, eng.) sa nazivnom 
rezidualnom strujom ne većom od 30 mA. Obratite se 
RCD instalateru. RCD se može kupiti zasebno.

• Ovaj proizvod je opremljen termičkim sigurnosnim 
prekidačem koji se ne resetuje sam od sebe kako bi se 
sprečilo pregrevanje. Ako se proizvod isključi zbog 
pregrevanja, isključite ga iz glavne utičnice za napajanje 
i pustite ga da se ohladi.

SR
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• Napomena: Kako biste izbegli opasnost usled slučajnog 
ponovnog uključenja termičke zaštite, ovaj uređaj ne 
sme da se napaja preko spoljnog prekidača kao što je 
tajmer, niti da bude povezan na strujno kolo koje se 
periodično uključuje i isključuje pomoću komponenti 
opšte namene.

• Ne koristite ovaj proizvod blizu kade, tuša, umivaonika 
ili posuda koje sadrže vodu.

• Ne blokirajte otvore za usisavanje i izduvavanje 
vazduha kako biste sprečili opasnosti.

• Pazite da dlake budu dalje od otvora za usisavanje 
vazduha tokom upotrebe kako biste izbegli 
zapetljavanje i potencijalne opasnosti.

• Ne dodirujte otvore za izduvavanje vazduha ili druge 
zagrejane površine dok uređaj radi ili odmah nakon 
isključivanja kako biste izbegli opekotine.

• Ne dodirujte utikač ili druge delove proizvoda mokrim 
rukama kako biste izbegli strujne udare.

• Isključite utikač iz utičnice kada ne koristite uređaj ili pre 
održavanja ili popravke.

• Prilikom skladištenja uređaja, nemojte uvijati ili vezivati 
kabl za napajanje kako biste izbegli njegovo oštećenje.

• Držite kabl za napajanje dalje od izvora toplote i mesta 
koja bi mogla oštetiti njegov zaštitni poklopac.

• Ne koristite uređaj na mestima gde se koriste aerosolni 
proizvodi (sprejevi) ili u blizini zapaljivih izvora.

• Ne koristite uređaj u druge svrhe osim za sušenje kose, 
npr. sušenje odeće ili drugih predmeta.

• Držite rastojanje od najmanje 10 cm između otvora za 
usisavanje vazduha i vaše kose. U suprotnom, uređaj 
može da usisa vašu kosu i izazove oštećenje.

• Koristite uređaj samo sa napajanjem deklarisane snage. 
Nemojte koristiti univerzalne utikače ili transformatore 
napona kako biste izbegli opasnost.

• U slučaju kvara ili neispravnosti uređaja, obratite se 
proizvođaču radi popravke. Ne rastavljajte ga sami.

• Držite rastojanje od najmanje 3 cm između otvora za 
izduvavanje vazduha i vaše kose. U suprotnom, možete 
izgoreti vašu kosu.

SR
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Za EU tržište:

Ovaj uređaj smeju da koriste deca od 8 godina starosti i 
starija i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja 
ako su pod nadzorom ili su im date instrukcije u vezi sa 
korišćenjem aparata na bezbedan način i ako su 
razumeli opasnosti koje postoje.

Deca ne smeju da se igraju uređajem. Čišćenje i 
održavanje ne smeju da vrše deca bez nadzora.

• Deca uzrasta od 8 godina i više i osobe sa smanjenim 
fizičkim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom 
iskustva i znanja mogu bezbedno koristiti uređaj pod 
odgovarajućim nadzorom ili ako im se daju uputstva o 
bezbednoj upotrebi koja im omogućavaju da razumeju 
potencijalne opasnosti.

• Dodaci i izduv vazduha postaju vrući 
tokom korišćenja uređaja. Ostavite ih da 
se ohlade pre ponovnog korišćenja.
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Brzo sušenje Okrugla četka za 
volumen

Meka četka za 
izglađivanje

Tvrda četka za 
izglađivanje

Druge informacije
Briga o vašem Dreame proizvodu

Ne vršite nikakve radove održavanja ili popravki osim 
onih koji su navedeni u Dreame uputstvu za upotrebu ili 
koje je preporučilo osoblje Dreame korisničke službe za 
pomoć.
Uvek isključite proizvod sa glavnog izvora napajanja pre 
provere problema. Ako proizvod ne radi, prvo proverite 
da li ima struje u utičnici i da li je utikač pravilno umetnut.

Upoznajte svoj stajler za kosu
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Cilindar sa 
automatskim 

uvijanjem od 32 mm 
(levo)

Četka za čišćenje Kutija za odlaganje

Cilindar za 
automatsko uvijanje 
od 32 mm (desno)

Mlaznica za 
ispravljanje

Mlaznica difuzor
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Uvod u stajler za kosu

Indikator temperature 
i brzine duvanja

Dugme za podešavanje 
jačine duvanja

Dugme za podešavanje 
temperature vazduha

Automatsko uvijanje

Uključivanje/
isključivanje�

Poklopac filtera koji 
se može ukloniti

Simboli na telu stajlera za kosu znače „Nemojte koristiti stajler 
za kosu dok se kupate ili tuširate”

Ilustracije proizvoda, dodataka, korisničkih interfejsa itd. u ovom 
priručniku su šematski prikazi i služe samo kao referenca. Zbog 
ažuriranja i poboljšanja proizvoda, stvarni proizvod može da se 
neznatno razlikuje od šematske ilustracije. Pogledajte proizvod.
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Funkcija prekidača

Položaj prekidača za uključivanje/
isključivanje
Gurnite dugme za uključivanje/isključivanje gore/dole kako 
biste brzo uključili i isključili stajler za kosu. Pritisnite ga 
nagore za uključivanje i nadole za isključivanje stajlera za 
kosu.

Pre nego što priključite utikač, uverite se da je prekidač 
u isključenom položaju.

Režim automatskog uvijanja

Kada je uređaj uključen, lagano gurnite dugme za 
uključivanje nagore da biste aktivirali režim 
automatskog uvijanja kose. Ponovo gurnite dugme da 
biste izašli iz ovog režima.

Uključeno� Isključeno
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Podešavanja jačine duvanja

Pritisnite lagano dugme za podešavanje jačine duvanja kako 
biste se prebacivali između podešavanja male/srednje/velike 
jačine duvanja.

Mala brzina 
duvanja

Srednja brzina 
duvanja

Velika brzina 
duvanja

Podešavanja toplote

Lagano pritisnite dugme za podešavanje temperature 
vazduha za prelazak između prirodnog/toplog/vrućeg 
vazduha.

Belo: prirodni 
mlaz vazduha

Narandžasto: 
topli mlaz 
vazduha

Crveno: vrući 
mlaz vazduh

SR

438



Kako koristiti?

Povezivanje mlaznice

Poravnajte mlaznicu sa interfejsom kako biste je povezali sa 
stajlerom za kosu i pričvrstite je okretanjem ulevo.
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Tokom upotrebe, cilindar sa automatskim uvijanjem, 
okrugla četka za volumen i mlaznica za ispravljanje kose 
postaju vrući. U cilju prevencija opekotina, nemojte 
dodirivati rukama površinu dodataka, sa izuzetkom toplotno 
izolovanog vrha. Ukoliko želite da zamenite dodatke, 
sačekajte dok temperatura ne padne do nivo na koji možete 
bezbedno da ih dodirnete pre nego što ih zamenite.

Budite izuzetno oprezni pri rukovanju vrućim dodacima. 
Dodatke dodirujte samo na mestima prikazanim na 
ilustraciji. Neki dodaci mogu zahtevati redovno čišćenje.

Toplotno izolovani vrh

Okrugla četka za 
volumen

Cilindar sa 
automatskim 

uvijanjem

Mlaznica za 
ispravljanje
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Pametno povezivanje
Uputstva za podešavanje 
Wi-Fi mreže

Povezivanje napajanje uređaja
Gurnite dugme za uključivanje/isključivanje 
da biste uključili uređaj.

Ulazak u režim uparivanja
Pritisnite i zadržite       5 s dok plavo svetlo 
na uređaju ne počne da treperi, što ukazuje 
da je ušao u režim uparivanja.

Povežite se sa DREAME aplikacijom
Ručno povezivanje
• Za nove korisnike, skenirajte QR kod ispod ili pretražite 

„DREAME“ u prodavnici aplikacija da biste preuzeli i 
instalirali DREAME aplikaciju.

• Izaberite Wi-Fi mrežu i unesite lozinku.
• Nakon uspešnog povezivanja, možete da počnete 

da koristite uređaj pomoću DREAME aplikacije.

• Otvorite DREAME aplikaciju i 
izaberite ručno dodavanje novog 
uređaja.

• Pratite uputstva na ekranu da biste 
izabrali i povezali uređaj.

Skenirajte QR kod
• Otvorite DREAME aplikaciju i koristite ugrađeni skener.
• Skenirajte QR kod na uređaju.
• Izaberite Wi-Fi mrežu i unesite lozinku.
• Operacija je dostupna putem aplikacije nakon 

uspešnog povezivanja.

Početno uparivanje sa Wi-Fi mrežom

Automatsko ponovno povezivanje
Nakon ponovnog pokretanja, uređaj će se automatski 
ponovo povezati sa sačuvanom Wi-Fi mrežom. Nema 
potrebe da ponovo podešavate mrežu.

DREAME APLIKACIJA

5 s
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Otvorite DREAME 
aplikaciju i sačekajte da se 
povežete. Možete da 
kreirate profil za kosu 
tokom prvog podešavanja 
za personalizovanu 
analizu oblikovanja.

Vodič za aplikaciju

Pametna analiza kose

Možete da dobijate 
prilagođene predloge za 
frizuru na osnovu analize 
kose i karakteristika lica.

Personalizovane preporuke za 
frizuru

Snimanje frizure
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Aplikacija sa jednim dodirom
Izaberite željeni stil iz biblioteke, a uređaj će automatski 
primeniti unapred podešene postavke da biste započeli 
uvijanje.
Ručno podešavanje parametara
Prilagodite vreme, temperaturu i druge postavke u skladu 
sa tipom i dužinom kose.

Vodič za oblikovanje korak po korak
Pratite uputstva u aplikaciji da biste dobili željenu frizuru.
Upoređivanje i povratne informacije
Otpremite fotografije pre i posle kako biste optimizovali 
buduće preporuke za frizuru.

Profesionalni vodič za oblikovanje

9 s

15 s

10 s

Vreme je za uvijanje
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• Proverite da li je uređaj 
uključen.

• Uređaj mora da bude 
povezan na stabilnu 
Wi-Fi mrežu.

• I uređaj i aplikacija 
moraju biti povezani na 
internet.

Ažuriranje firmvera

Pre ažuriranja

• Otvorite stranicu uređaja u aplikaciji i idite na [Postavke].
• Izaberite [ažuriranje firmvera].
• Ako je dostupno ažuriranje, Dodirnite [Preuzmi i ažuriraj].
• Sačekajte da se ažuriranje završi. Tokom ovog procesa 

nemojte isključivati niti koristiti uređaj.

• Nemojte isključivati uređaj niti vršiti bilo kakve operacije 
tokom ažuriranja.

• Ako ažuriranje ne uspe, proverite internet vezu i 
pokušajte ponovo.

• Obratite se korisničkoj podršci ako se problem nastavi 
posle nekoliko pokušaja.

Koraci za ažuriranje

Važne napomene
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Održavanje mreže filtera

1. korak

2. korak

Okrenite poklopac filtera i skinite ga sa dna drške.

Koristite četku za čišćenje za nežno uklanjanje prašine sa 
površine poklopca filtera i mrežice filtera.
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3. korak

Nakon čišćenja, okrenite poklopac filtera za vraćanje 
na dršku.
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Basic Parameters�

Naziv proizvoda

Model proizvoda

Deklarisani napon

Deklarisana frekvencija

Deklarisana snaga

Dimenzije proizvoda

Datum proizvodnje

Dreame AirStyle Pro

AMS01A

220-240 V~�

1400 W�

50/60 Hz�

 45 mm x 260 mm�

Navedeno na pakovanju 
proizvoda

Lista problema sa 
performansama za Dreame 
AirStyle Pro HI

Naziv

Lista problema sa 
performansama za 
Dreame AirStyle Pro HI

Neispravnosti pri radu

1. Prekidač za uključivanje/
isključivanje ne radi

2. �U režimu vrućeg vazduha duva 
hladan vazduh

3. Indikator je isključen, ali uređaj 
radi ispravno

4. Unutrašnjost proizvoda postaje 
crvena tokom rada i izlazi dim
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EU Deklaracija o usaglašenosti

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co. Ltd. ovim 
izjavljujemo da je ova oprema u 
saglasnosti sa primenjivim direktivama i 
evropskim normama i njihovim 
amandmanima. Kompletan tekst EU 
Deklaracije o usaglašenosti dostupan je 
na sledećoj internet adresi: 
https://global.dreametech.com

WEEE Informacije o odlaganju 
i reciklaži

Svi proizvodi koji imaju ovaj simbol su 
otpadna električna i elektronska oprema 
(WEEE prema Direktivi 2012/19/EU) koja ne bi 
trebalo da se meša sa nesortiranim 
komunalnim otpadom.
Umesto toga, trebalo bi da zaštitite ljudsko 
zdravlje i okruženje predavanjem vaše 
otpadne opreme na određeno mesto za 
sakupljanje za reciklažu otpadne električne i 
elektronske opreme, koje je odredila država 
ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i 
reciklaža će pomoći u sprečavanju 
potencijalnih negativnih posledica po 
okolinu i ljudsko zdravlje. Obratite se 
instalateru ili lokalnim vlastima za više 
informacija o lokaciji kao i uslovima i 
odredbama takvih mesta za sakupljanje.
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Opozorilo

Da preprečite električni udar, požar ali 
druge nesreče zaradi nepravilne uporabe, 
pred uporabo natančno preberite uporab-
niški priročnik in ga shranite za morebitno 
kasnejšo uporabo.

• Izdelka ne smejo uporabljati osebe s telesnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi okvarami ali osebe brez 
ustreznih izkušenj in znanja (vključno z otroki), razen 
če so pod nadzorom ali prejmejo navodila svojega 
skrbnika, ki zagotovi njihovo varno uporabo.

• Otrokom ne dovolite upravljanja ali uporabe izdelka 
kot igrače. Ko izdelek uporabljate v bližini otrok, vedno 
skrbno pazite nanj. Otroci ne smejo čistiti ali vzdrževati 
izdelka brez nadzora.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 
strokovno osebje proizvajalca, njegov servisni oddelek 
ali podobna služba, da se prepreči nevarnost.

• Aparata, ki vsebuje elektronske dele, ne potapljajte v 
vodo ali katero koli drugo tekočino za čiščenje. Če pade 
aparat v vodo, ga nemudoma izklopite iz električne 
vtičnice. Ne uporabljajte ga več, tudi potem,

• Pri uporabi aparata v kopalnici, ga po uporabi izklopite 
iz električne vtičnice, saj predstavlja nevarnost v bližini 
vode, tudi če je izklopljen.

• Za dodatno zaščito se priporoča namestitev zaščitnega 
stikala na diferenčni tok (RCD) z nazivnim diferenčnim 
tokom, ki ne presega 30 mA, v električni tokokrog, 
ki napaja kopalnico. Posvetujte se z usposobljenim 
monterjem RCD-stikal. RCD-stikalo se prodaja ločeno.

• Ta izdelek je opremljen z varnostno toplotno zaščito 
brez samodejnega ponastavljanja za preprečevanje 
pregrevanja. Če se izdelek izklopi zaradi pregrevanja, ga 
izklopite iz električne vtičnice in počakajte, da se ohladi.
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• Opomba: Da bi se izognili nevarnostim, ki jih povzroči 
nenamerno ponastavljanje toplotnega zaščitnega 
stikala, naprava ne sme biti napajana preko zunanjih 
stikalnih naprav, kot so časovniki, ali priključena na 
tokokrog, ki ga vklapljajo in izklapljajo splošno 
uporabne komponente.

• Izdelka ne uporabljajte v bližini kadi, prhe, umivalnika 
ali drugih posod, napolnjenih z vodo.

• Ne blokirajte dovoda ali odvoda zraka, da preprečite 
nevarnosti.

• Med uporabo držite lase stran od dovoda zraka, da 
preprečite zapletanje in morebitne poškodbe.

• Med delovanjem naprave ali takoj po izklopu se ne 
dotikajte izhoda.

• Ne dotikajte se vtiča ali katerega koli dela sušilnika za 
lase z mokrimi rokami, da preprečite električni udar.

• Ko aparat ni v uporabi, pred vzdrževanjem ali 
popravilom, ga izklopite iz električne vtičnice.

• Pri aparata pazite, da napajalnega kabla ne zvijate ali 
vozlate, da se ne poškoduje.

• Napajalni kabel hranite stran od virov toplote in mest, 
kjer bi se lahko poškodovala njegova zaščitna plast.

• Aparata za lase ne uporabljajte na mestih, kjer so v 
uporabi aerosolni (razpršilni) izdelki, ali v bližini 
vnetljivih snovi.

• Aparata ne uporabljajte za druge namene, kot je 
sušenje oblačil ali za druge predmete, razen sušenja las.

• Med dovodom za zrak in vašimi lasmi ohranjajte varno 
razdaljo, ki ne sme biti manjša od 10 cm. V nasprotnem 
primeru lahko lase posrka v aparat in jih poškoduje.

• Aparat uporabljajte izključno v skladu z nazivno 
električno napetostjo. Ne uporabljajte vtičnih adapterjev 
ali pretvornikov napetosti, saj lahko to povzroči 
nevarnost.

• Če aparat ne deluje pravilno ali v primeru okvare, se za 
popravilo obrnite na proizvajalca. Ne razstavljajte ga sami.

• Zračni odvod naj bo med uporabo od vaših las oddaljen 
vsaj 3 cm. V nasprotnem primeru, si lahko zažgete lase.
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Za trg EU:

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, 
in osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, 
če so pod nadzorom ali so bile poučene o varni uporabi 
naprave in razumejo morebitna tveganja.

Otroci ne smejo uporabljati naprave kot igrače. Čiščenja 
in vzdrževanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

• Otroci, starejši od 8 let, ter osebe z zmanjšanimi telesnimi 
ali duševnimi sposobnostmi ali brez ustreznih izkušenj 
in znanja, lahko varno uporabljajo napravo, če so pod 
ustreznim nadzorom ali prejmejo navodila o varni 
uporabi, ki jim omogočajo razumevanje možnih 
nevarnosti.

• Med delovanjem se nastavki in zračne 
odprtine segrejejo. Pred ponovno 
uporabo počakajte, da se ohladijo.
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Hitri sušilnik Okrogla krtača 
za volumen

Mehka gladilna krtača Trda gladilna krtača

Druge informacije
Skrb za vaš izdelek Dreame

Ne izvajajte nobenega vzdrževanja ali popravil, razen tistih, 
ki so navedeni v tem uporabniškem priročniku Dreame ali 
priporočeni s strani službe za pomoč uporabnikom Dreame.
Vedno izklopite izdelek iz električnega omrežja, preden 
preverite morebitne težave. Če izdelek ne deluje, najprej 
preverite, ali je vtičnica pod napetostjo in je vtič pravilno 
priključen.

Spoznajte svoj oblikovalnik las
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32-mm nastavek 
za samodejno 
kodranje (levi)

Čistilna krtača Kovček za shranjevanje

32-mm nastavek 
za samodejno 

kodranje (desni)

Ravnalni nastavek Razpršilni nastavek

453



SL Predstavitev oblikovalnika las

Indikator temperature 
in hitrosti pihanja zraka

Gumb za hitrost 
pihanja zraka
Gumb za temperaturo 
zraka

Samodejno kodranje

Vklop/izklop

Snemljiv pokrov filtra�

Simboli na ohišju aparata pomenijo: "Ne uporabljajte oblikovalnika 
za lase med kopanjem ali tuširanjem".

Ilustracije izdelkov, nastavkov, uporabniškega vmesnika ipd. 
v priročniku so shematične in zgolj za referenco. Zaradi 
posodobitev in nadgradenj izdelka se lahko dejanski videz nekoliko 
razlikuje. Oglejte si dejanski izdelek.
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SLFunkcija stikala

Položaj stikala za vklop/izklop

Potisnite gumb stikala navzgor/navzdol za hiter vklop/izklop 
oblikovalnika las. Potisnite ga navzgor za vklop oblikovalnika 
las, navzdol za izklop.

Pred priklopom v električno vtičnico se prepričajte, da je 
stikalo v izklopljenem položaju.

Način samodejnega kodranja

Ko je aparat vklopljen, gumb za vklop/izklop rahlo 
potisnite navzgor za vklop načina samodejnega 
kodranja za oblikovanje las. Za izhod iz tega načina 
znova pritisnite gumb.

Vklop Izklop�
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SL Nastavitve hitrosti zraka�

Za preklapljanje med nizko/srednjo/visoko hitrostjo rahlo 
pritisnite gumb za hitrost pihanja zraka.

Nizka hitrost 
pihanja zraka�

Srednja hitrost 
pihanja zraka

Visoka hitrost 
pihanja zraka

Nastavitve toplote

Za preklapljanje med naravnim/toplim/vročim zrakom 
pritisnite gumb za temperaturo zraka.

Bela: sobna 
temperatura zraka

Oranžna: 
topel zrak

Rdeča: vroč zrak�
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SLNavodila za uporabo

Pritrditev nastavka

Poravnajte nastavek z vmesnikom, ga povežite 
oblikovalnikom las in zavrtite v levo, da ga pritrdite.

457



SL

!

Med uporabo se nastavek za samodejno kodranje, 
okrogla krtača za volumen in ravnalni nastavek segrejejo. 
Za preprečevanje opeklin ne dotikajte se površin nastavkov 
razen toplotno izolirane konice. Če želite zamenjati 
nastavek, počakajte, da se temperatura dovolj zniža, 
preden ga zamenjate.

Pri rokovanju z vročimi nastavki bodite izredno previdni. 
Nastavke prijemajte samo na označenih mestih, kot je 
prikazano na sliki. Nekateri nastavki bodo morda 

potrebovali občasno čiščenje.

Toplotno izolirana konica

Okrogla krtača 
za volumen

Nastavek za 
samodejno 

kodranje

Ravnalni nastavek
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SLPametna povezljivost
Navodila za nastavitev Wi-Fi-ja

Priklop napajanja naprave
Za vklop naprave pritisnite gumb za 
vklop/izklop.

Vstop v način seznanjanja
Pritisnite       in ga pridržite za 5 s, dokler 
na napravi ne začne utripati modra 
lučka, ki označuje, da je aktiviran način 
seznanjanja.

Povezava z APLIKACIJO DREAME
Ročna povezava
• Za prenos in namestitev aplikacije DREAME skenirajte kodo 

QR spodaj ali v trgovini z aplikacijami poiščite "DREAME".

• Izberite svoje omrežje Wi-Fi in vnesite geslo.
• Po uspešni vzpostavitvi povezave lahko začnete 

uporabljati napravo prek aplikacije DREAME.

• Odprite aplikacijo DREAME in 
izberite ročno dodajanje nove 
naprave.

• Za izbiro in povezavo ustrezne 
naprave sledite navodilom na 
zaslonu.

Skenirajte kodo QR
• Odprite aplikacijo DREAME in uporabite vgrajeni skener.
• Skenirajte kodo QR na napravi.
• Izberite svoje omrežje Wi-Fi in vnesite geslo.
• Postopek je na voljo prek aplikacije po uspešno 

vzpostavljeni povezavi.

Začetno seznanjanje z Wi-Fi-jem

Samodejna ponovna vzpostavitev 
povezave
Po ponovnem zagonu bo naprava samodejno znova 
vzpostavila povezavo s shranjenim omrežjem Wi-Fi. 
Omrežja ni treba znova nastaviti.

APLIKACIJA DREAME

5 s

459



SL

Odprite aplikacijo 
DREAME in počakajte na 
uspešno vzpostavitev 
povezave. Za prilagojeno 
analizo oblikovanja 
lahko profil las ustvarite 
že med prvo nastavitvijo.

Navodila za uporabo aplikacije

Pametna analiza las
   

Na podlagi analize las in 
značilnosti obraza lahko 
prejmete prilagojene 
predloge za oblikovanje 
pričeske.

Prilagojena priporočila 
za oblikovanje pričeske

Slika oblikovanja pričeske
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Enkrat tapnite možnosti Uporaba sloga
V knjižnici izberite želeni slog in naprava bo samodejno 
uporabila predhodno inastavljene nastavitve za začetek 
kodranja.
Ročna nastavitev parametrov
Prilagodite čas, temperaturo in druge nastavitve glede na 
vrsto in dolžino las.

Navodila za oblikovanje po korakih
Za ustvarjanje želene pričeske sledite navodilom v 
aplikaciji.
Primerjava in povratne informacije
Za pomoč pri optimiranju prihodnjih priporočil za 
urejanje pričeske naložite fotografije, ki ste jih posneli 
pred in po oblikovanju.

Vodnik za profesionalno oblikovanje

9 s

15 s

10 s

Čas kodranja
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• Preverite, ali je naprava 
vklopljena.

• Naprava mora biti 
povezana v stabilnim 
omrežjem Wi-Fi.

• Naprava in aplikacija 
morata imeti vzpostavljeno 
povezavo s spletom.

Posodobitev vdelane 
programske opreme

Pred posodobitvijo

• V aplikaciji odprite stran naprave in odprite [Nastavitve].
• Izberite [Posodobitev vdelane programske opreme].
• Če je na voljo posodobitev, tapnite [Prenesi in posodobi].
• Počakajte na konec posodobitve. Med tem postopkom 

naprave ne izklapljajte ali uporabljajte.

• Med posodabljanjem ne izklapljajte naprave in ne 
izvajajte nobenih drugih postopkov.

• Če posodobitev ne uspe, preverite povezavo z omrežjem 
in poskusite znova.

• Če težave tako po več poskusih ne odpravite, se obrnite 
na podporo za stranke.

Koraki za posodobitev

Pomembne opombe
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SLVzdrževanje filtrirne mrežice

1. korak

2. korak

Zasukajte pokrov filtra in ga odstranite z dna ročaja.

S čistilno krtačko nežno očistite prah na površini pokrova 
filtra in filtrirne mrežice.
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3. korak

Po čiščenju ponovno namestite pokrov filtra z vrtenjem 
nazaj na ročaj.
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SLOsnovni parametri

Ime izdelka

Model izdelka

Nazivna napetost

Nazivna frekvenca

Nazivna moč

Dimenzije izdelka

Datum izdelave

Dreame AirStyle Pro

AMS01A

220–240 V~

1400 W

50/60 Hz

 45 × 260 mm

Navedeno na embalaži izdelka

Seznam napak pri delovanju 
aparata Dreame AirStyle Pro HI

Ime

Seznam napak pri 

delovanju aparata 

Dreame AirStyle Pro HI

Napake v delovanju

1. Stikalo za vklop ne deluje
2. V načinu vročega zraka piha 
     hladen zrak
3. Indikator je ugasnjen, vendar 
     izdelek deluje normalno�
4. Notranjost izdelka postane 
     rdeča in med delovanjem se 
     pojavi dim
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SL Izjava EU o skladnosti

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
izjavljamo, da je ta oprema v skladu z 
ustreznimi direktivami in evropskimi 
normami ter njihovimi spremembami. 
Celotno besedilo izjave EU o skladnost 
je na voljo na naslednjem spletnem 
naslovu: https://global.dreametech.com

Informacije o odstranjevanju in 
recikliranju (OEEO)

Vsi izdelki z naslednjim simbolom predstavljajo 
odpadno električno in elektronsko opremo 
(OEEO, po Direktivi 2012/19/EU), ki je ne smete 
odlagati med mešane gospodinjske odpadke.
Za zaščito zdravja ljudi in okolja oddajte to 
opremo na ustrezno zbirno mesto, ki ga določi 
vlada ali lokalne oblasti, za recikliranje 
električne in elektronske opreme. Pravilno 
odstranjevanje in recikliranje pomagata 
preprečiti morebitne negativne vplive na okolje 
in zdravje ljudi. Za več informacij o lokaciji in 
pogojih takih zbirnih mest se obrnite na 
serviserja ali lokalne oblasti.
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Výstraha
Aby ste predišli zasiahnutiu elektrickým 
prúdom alebo iným nehodám v dôsledku 
nesprávneho používania, pred použitím si 
dôkladne prečítajte návod na použitie a 
odložte si ho pre ďalšie použitie v budúcnosti.

• Tento výrobok nie je určený na používanie osobami so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami, alebo osobami bez dostatočných 
skúseností a znalostí (vrátane detí), pokiaľ nie sú pod 
dohľadom alebo im neboli poskytnuté pokyny týkajúce 
sa používania výrobku osobou zodpovednou za ich 
bezpečnosť.

• Nedovoľte deťom obsluhovať výrobok ani ho používať 
ako hračku. Pri používaní výrobku v blízkosti detí na ne 
vždy dohliadajte. Deti nesmú výrobok čistiť ani vykonávať 
jeho údržbu bez dozoru.

• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť 
profesionálny pracovník výrobcu, jeho servisné 
oddelenie alebo podobné oddelenie , aby sa zabránilo 
vzniku nebezpečenstva.

• Neponárajte spotrebič, ktorý obsahuje elektrické 
komponenty, do vody alebo inej kvapaliny na čistenie. 
Ak spotrebič spadne do vody, okamžite ho odpojte od 
elektrickej siete. Nepoužívajte ho ani po vysušení.

• Keď použijete spotrebič v kúpeľni, po použití ho odpojte 
od elektrickej siete, pretože aj po vypnutí môže 
predstavovať riziko, ak sa bude nachádzať v blízkosti 
vody.

• V záujme zvýšenej ochrany sa v elektrickom obvode 
kúpeľne odporúča inštalácia prúdového chrániča s 
menovitým zvyškovým prevádzkovým prúdom 
maximálne 30 mA. Obráťte sa na pracovníka, ktorý 
inštaluje prúdový chránič. Prúdový chránič sa predáva 
samostatne.

• Tento výrobok je vybavený bezpečnostnou tepelnou 
poistkou, ktorá sa sama neresetuje, aby zabránila 
prehriatiu. Ak sa výrobok vypne v dôsledku prehriatia, 
odpojte ho od  sieťovej elektrickej zásuvky a nechajte ho 
vychladnúť.
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• Poznámka: V záujme zabránenia nebezpečenstvu pri 
neúmyselnom resetovaní tepelnej poistky sa spotrebič 
nesmie napájať z externého spínacieho zariadenia, ako 
je napríklad časovač, a spotrebič takisto nesmie byť 
pripojený k obvodu, ktorý sa pravidelne zapína a vypína 
pomocou zariadenia určeného na bežné účely.

• Tento výrobok nepoužívajte v blízkosti vane, sprchy, 
umývadla alebo iných nádob naplnených vodou.

• Neblokujte prívod ani vývod vzduchu, aby ste zabránili 
nebezpečenstvu.

• Počas používania dávajte pozor, aby sa vlasy nevtiahli 
do prívodu vzduchu, čím sa zabráni zamotaniu a 
možnému vzniku rizika.

• Nedotýkajte sa vývodu vzduchu ani iných vyhrievaných 
povrchov počas používania zariadenia alebo 
bezprostredne po jeho vypnutí, aby ste predišli 
popáleninám.

• Nedotýkajte sa zástrčky ani žiadnej časti výrobku 
mokrými rukami, aby nedošlo k zasiahnutiu elektrickým 
prúdom.

• Spotrebič odpojte od elektrickej siete, ak sa nepoužíva a 
takisto aj pred údržbou alebo opravou.

• Pri odkladaní spotrebiča neprekrúcajte ani nezauzľujte 
napájací kábel, aby ste ho nepoškodili.

• Napájací kábel uchovávajte mimo zdrojov tepla a miest, 
ktoré by mohli poškodiť jeho ochranný obal.

• Spotrebič nepoužívajte na miestach, kde sa používajú 
aerosóly (rozprašovače) alebo v blízkosti horľavých 
materiálov.

• Spotrebič nepoužívajte na žiadne iné účely než sušenie 
vlasov, ako napríklad na sušenie oblečenia a iných 
predmetov.

• Vzdialenosť medzi prívodom vzduchu a vlasmi musí byť 
najmenej 10 cm. V opačnom prípade môže dôjsť k 
vtiahnutiu vlasov do spotrebiča a spôsobeniu 
poškodenia.

• Spotrebič používajte iba s menovitým zdrojom 
napájania. Nepoužívajte univerzálne zástrčkové 
adaptéry ani meniče napätia, aby ste zabránili 
nebezpečenstvu.

• Ak spotrebič nefunguje správne alebo sa pokazí, 
požiadajte výrobcu o opravu. Výrobok nerozoberajte 
sami.

• Vzdialenosť medzi vývodom vzduchu a vlasmi musí byť 
najmenej 3 cm. V opačnom prípade si môžete spáliť 
vlasy.
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Pre trh EÚ:

Tento spotrebič môžu používať deti staršie ako 8 rokov a 
osoby so zníženými telesnými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností 
a poznatkov, ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny 
týkajúce sa bezpečného používania spotrebiča a 
rozumejú možným nebezpečenstvám.

So spotrebičom sa nesmú hrať deti. Čistenie a údržbu zo 
strany používateľa nesmú vykonávať deti bez dozoru.

• Deti vo veku 8 rokov a staršie, ako aj osoby so 
zníženými fyzickými alebo duševnými schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí môžu 
spotrebič bezpečne používať, ak sú pod dohľadom 
kompetentnej osoby alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní, aby pochopili možné riziká.

• Počas používania výrobku sa zahrievajú 
príslušenstvo a výstupy vzduchu. Pred 
ďalšou prevádzkou počkajte, kým sa 
ochladia
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Rýchle sušenie Okrúhla kefa na 
objem

Mäkká vyhladzovacia kefa Tvrdá vyhladzovacia kefa

Iné informácie
Starostlivosť o výrobok Dreame

Zoznámte sa so svojím 
prístrojom na úpravu vlasov

Nevykonávajte žiadnu údržbu ani opravu okrem tých, 
ktoré sú uvedené v tomto návode na použitie od 
spoločnosti Dreame alebo odporučené pracovníkmi 
zákazníckej linky Dreame.
Pred kontrolou akýchkoľvek problémov vždy odpojte 
prístroj na úpravu vlasov od elektrickej siete. Ak výrobok 
nefunguje, najprv skontrolujte, či je v elektrickej zásuvke 
prúd a či je zástrčka správne zapojená.
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32 mm automatický 
natáčací valec (doľava)

32 mm automatický 
natáčací valec 

(doprava)

Čistiaca kefa Odkladací box

Vyrovnávacia dýza Dýza difúzora
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Úvod k prístroju na úpravu vlasov

Tlačidlo rýchlosti 
prúdenia vzduchu

Automatické natáčanie

Vypínač

Odnímateľný kryt filtra

Indikátor teploty a rýchlosti 
prúdenia vzduchu

Tlačidlo teploty 
prúdenia vzduchu

Symboly na telese prístroja na úpravu vlasov znamenajú „Nepoužívajte 
prístroj na úpravu vlasov počas kúpania alebo sprchovania“.

Vyobrazenia výrobkov, nadstavcov, používateľských rozhraní 
atď. v návode sú iba schematické diagramy a sú určené iba na 
referenčné účely. Vzhľadom na zmeny a modernizáciu výrobku 
sa skutočný výrobok môže odlišovať od schematického 
diagramu. Pozrite si prosím skutočný produkt.
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Funkcia prepínania

Poloha hlavného vypínača

Režim automatického natáčania
Keď je zapnuté napájanie, jemne stlačte vypínač 
smerom nahor, aby ste aktivovali režim automatického 
natáčania vlasov. Opätovným stlačením tlačidla 
opustíte tento režim.

Zapnutie Vypnutie

Potlačením vypínača nahor/nadol rýchlo zapnete/vypnete 
prístroj na úpravu vlasov. Potlačením nahor zapnete 
prístroj na úpravu vlasov, potlačením nadol ho vypnete.

Pred zapojením elektrickej zástrčky do siete sa uistite, že je 
hlavný vypínač je v polohe vypnutia.

SK

472



Nastavenia rýchlosti prúdenia vzduchu

Nízka rýchlosť 
prúdenia

Stredná rýchlosť 
prúdenia

Vysoká rýchlosť 
prúdenia

Nastavenia tepla

Červená: 
horúci vzduch

Jemne stlačte tlačidlo rýchlosti prúdenia vzduchu na 
prepnutie medzi nízkym/stredným/vysokým nastavením 
rýchlosti prúdenia vzduchu.

Jemne stlačte tlačidlo teploty vzduchu na prepnutie medzi 
prirodzeným/teplým/horúcim vzduchom.

Biela: 
prirodzený 

vzduch

Oranžová: 
teplý vzduch
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Ako používať?

Pripojenie nadstavca
Zarovnajte nadstavec do rovnakej línie s 
konektorom, aby ste ho pripojili k prístroju na úpravu 
vlasov, a upevnite ho otočením doľava.
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Počas používania sa automatický natáčací valec, okrúhla 
kefa na objem a vyrovnávacia dýza zahrejú. Nedotýkajte sa 
rukami povrchu nadstavcov okrem hrotu s tepelnou 
izoláciou, aby ste predišli popáleninám. Ak potrebujete 
vymeniť iné nadstavce, počkajte, kým teplota neklesne na 
úroveň, pri ktorej ich môžete bezpečne chytiť pred ich 
výmenou.

Pri manipulácii s horúcimi nadstavcami buďte mimoriadne 
opatrný. Nadstavcov sa dotýkajte iba na miestach 
označených na obrázku. Niektoré nadstavce môžu 
vyžadovať pravidelné čistenie.

Hrot s tepelnou izoláciou

Okrúhla kefa na 
objem

Automatický 
natáčací valec

Vyrovnávacia dýza
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Inteligentné pripojenie 
Pokyny na nastavenie Wi-Fi

Pripojenie napájanie zariadenia
Stlačením tlačidla napájania nahor 
zapnite zariadenie.

Prechod do režimu párovania
Stlačte a podržte tlačidlo       na 5 s, kým 
nebude blikať modré svetlo na zariadení, 
čo znamená, že zariadenie vstúpilo do 
režimu párovania.

Pripojte sa k APLIKÁCII DREAME
Manuálne pripojenie
• Noví používatelia môžu naskenovať QR kód nižšie alebo 

vyhľadať aplikáciu „DREAME“ v obchode s aplikáciami a 
stiahnuť a nainštalovať si aplikáciu DREAME.

• Vyberte svoju sieť Wi-Fi a zadajte heslo.
• Po úspešnom pripojení môžete zariadenie začať používať 

prostredníctvom aplikácie DREAME

• Otvorte aplikáciu DREAME a 
vyberte možnosť manuálneho 
pridávania nového zariadenia.

• Podľa pokynov na obrazovke 
vyberte a pripojte príslušné 
zariadenie.

Naskenujte QR kód
• Otvorte aplikáciu DREAME a použite vstavaný skener.
• Naskenujte QR kód na zariadení.
• Vyberte svoju sieť Wi-Fi a zadajte heslo.
• Ovládanie je dostupné prostredníctvom aplikácie po 

úspešnom pripojení.

Počiatočné spárovanie Wi-Fi

Automatické opätovné pripojenie
Po reštartovaní sa zariadenie automaticky znova pripojí k 
uloženej sieti Wi-Fi. Nie je potrebné znovu nastaviť sieť.

APLIKÁCIA DREAME

5s
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Otvorte aplikáciu 
DREAME a počkajte na 
úspešné pripojenie. 
Počas prvého nastavenia 
si môžete vytvoriť profil 
vlasov pre 
personalizovanú analýzu 
stylingu.

Sprievodca aplikáciou

Inteligentná analýza vlasov   

Na základe analýzy 
vašich vlasov a vlastností 
tváre môžete získať 
návrhy účesov na mieru.

Odporúčania pre 
personalizované účesy

Snímka účesov
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Aplikácia štýlu jedným klepnutím
Vyberte si preferovaný štýl z knižnice a zariadenie 
automaticky použije prednastavené nastavenia na 
spustenie natáčania.
Manuálne nastavenie parametrov
Prispôsobte si čas, teplotu a ďalšie nastavenia podľa typu 
a dĺžky vlasov.

Podrobný návod na styling
Postupujte podľa pokynov v aplikácii, aby ste dosiahli 
požadovaný účes.
Porovnanie a spätná väzba
Nahrajte fotografie pred a po, aby ste optimalizovali 
budúce odporúčania účesov.

Profesionálny stylingový sprievodca

9s

15s

10s

Čas natáčania

SK

478



• Skontrolujte, či je 
zariadenie zapnuté.

• Zariadenie musí byť 
pripojené k stabilnej sieti 
Wi-Fi.

• Udržiavajte zariadenie aj 
aplikáciu online.

Aktualizácia firmvéru

Pred aktualizáciou

• Otvorte stránku zariadenia v aplikácii a prejdite na 
položku [Nastavenia].

• Vyberte položku [Aktualizácia firmvéru].
• Ak je k dispozícii aktualizácia, ťuknite na položku 

[Prevziať a aktualizovať].
• Počkajte na dokončenie aktualizácie. Počas tohto 

procesu zariadenie nevypínajte ani nepoužívajte.

• Počas aktualizácie zariadenie nevypínajte ani 
nevykonávajte žiadne úkony.

• Ak aktualizácia zlyhá, skontrolujte sieťové pripojenie a 
skúste to znova.

• Ak problém pretrváva aj po niekoľkých pokusoch, 
obráťte sa na zákaznícku podporu.

Kroky aktualizácie

Dôležité oznámenia
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Údržba filtračnej siete

1. krok

2. krok

Otočte kryt filtra a odpojte ho z spodnej časti rukoväti.

Použite čistiacu kefku na jemné odstránenie prachu z 
povrchu krytu filtra a filtračnej siete.
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3. krok
Po vyčistení otočte kryt filtra a nainštalujte ho späť na 
rukoväť.
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Základné parametre

Názov výrobku

Model výrobku

Menovité napätie

Menovitá frekvencia

Menovitý výkon

Rozmery výrobku

Dátum výroby

Dreame AirStyle Pro

AMS01A

220 – 240 V~

1400 W�

50/60 Hz

 45 mm x 260 mm

Uvedený na obale výrobku

Názov Funkčné poruchy

Zoznam porúch činnosti 
prístroja Dreame AirStyle Pro

Zoznam porúch 

činnosti prístroja 

Dreame AirStyle Pro 

HI

1. Hlavný vypínač nefunguje
2. V režime horúceho vzduchu 

fúka studený vzduch
3. Svetelná kontrolka nesvieti, no 

výrobok funguje správne
4. Vnútro prístroja sa počas 

prevádzky sfarbí do červena a 
vychádza z neho dym
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Vyhlásenie o zhode EÚ

My, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
týmto vyhlasujeme, že toto zariadenie je v 
súlade s platnými smernicami a 
európskymi normami a ich zmenami a 
doplneniami. Úplné znenie vyhlásenia o 
zhode EÚ je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: 
https://global.dreametech.com

Informácie o likvidácii a 
recyklácii OEEZ

Všetky produkty označené týmto symbolom 
predstavujú odpad z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ v súlade so 
smernicou 2012/19/EÚ), ktorý by sa nemal 
miešať s netriedeným odpadom z 
domácností.
Mali by ste chrániť zdravie ľudí a životné 
prostredie tak, že odpad zo zariadení 
odovzdáte na určenom zbernom mieste na 
recykláciu odpadu z elektrických a 
elektronických zariadení určenom štátnou 
správou alebo miestnymi úradmi. Správna 
likvidácia a recyklácia pomôže zabrániť 
možným negatívnym dôsledkom pre životné 
prostredie a zdravie ľudí. Ďalšie informácie o 
polohe a zmluvných podmienkach takýchto 
zberných miest vám poskytne inštalatér 
alebo miestne úrady.
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Avertisment
Pentru a evita electrocutarea, incendiul sau 
alte accidente cauzate de utilizarea neco-
respunzătoare, citiți cu atenție manualul 
de utilizare înainte de a utiliza aparatul și 
păstrați-l cu grijă pentru a-l consulta ulterior.

• Acest produs nu este destinat utilizării de către persoane 
cu dizabilități fizice, senzoriale sau mintale sau de către 
persoane lipsite de experiență și cunoștințe relevante 
(inclusiv copii), cu excepția cazului în care acestea sunt 
supravegheate sau instruite de un tutore pentru a se 
asigura că pot utiliza produsul în siguranță.

• Nu lăsați copiii să folosească sau să se joace cu produsul. 
Fiți întotdeauna atent atunci când utilizați produsul în 
apropierea copiilor. Copiii nu trebuie să curețe sau să 
întrețină produsul fără supraveghere.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de personalul specializat al producătorului, 
de departamentul de întreținere al acestuia sau de un 
departament similar pentru a evita pericolele.

• Nu introduceți aparatul, care conține componente electrice, 
în apă sau în orice alt lichid pentru curățare. Dacă aparatul 
cade în apă, scoateți-l imediat din priză. Nu continuați să îl 
utilizați nici după ce s-a uscat.

• Când utilizați aparatul în baie, scoateți-l din priză după 
utilizare, deoarece există în continuare un pericol în 
apropierea apei, chiar dacă este oprit.

• Pentru protecție suplimentară, se recomandă instalarea 
unui dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent 
rezidual nominal de lucru care să nu depășească 30 mA 
în circuitul electric care alimentează baia. Consultați un 
instalator pentru RCD. RCD se vinde separat.

• Acest produs este echipat cu un termostat de siguranță 
fără autoresetare pentru a preveni supraîncălzirea. Dacă 
produsul se oprește din cauza supraîncălzirii, deconectați-l 
de la priza electrică și lăsați-l să se răcească.

RORO
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• Notă: Pentru a evita pericolele cauzate de resetarea 
accidentală a protecției termice, aparatul nu trebuie 
alimentat printr-un dispozitiv extern de comutare, cum 
ar fi un temporizator, sau conectat la un circuit care este 
pornit și oprit periodic de componente de uz general.

• Nu folosiți acest produs lângă o cadă de baie, un duș, 
o chiuvetă sau alte recipiente cu apă.

• Pentru a evita pericolele, nu blocați orificiile de admisie 
și de ieșire a aerului.

• Țineți părul departe de orificiul de admisie a aerului în 
timpul utilizării pentru a evita încurcarea și pericolele 
potențiale.

• Pentru a evita arsurile, nu atingeți orificiul de ieșire a 
aerului sau alte suprafețe încălzite în timpul utilizării 
aparatului sau imediat după oprirea acestuia.

• Nu atingeți ștecărul sau altă piesă a produsului cu 
mâinile ude, pentru a preveni electrocutarea.

• Scoateți aparatul din priză când nu îl folosiți sau înainte 
de întreținere sau reparații.

• Când depozitați aparatul, nu răsuciți și nu înnodați cablul 
de alimentare pentru a evita deteriorarea acestuia.

• Țineți cablul de alimentare departe de surse de căldură 
și de zonele care îi pot compromite învelișul protector.

• Nu utilizați aparatul în locuri în care se folosesc produse 
cu aerosoli (spray) sau în apropierea surselor inflamabile.

• Nu utilizați aparatul în alte scopuri decât cel de uscare 
a părului, cum ar fi pentru uscarea îmbrăcăminții sau a 
altor obiecte.

• Păstrați o distanță de cel puțin 10 cm între orificiul de 
admisie a aerului și păr. În caz contrar, părul poate fi 
aspirat în aparat și poate provoca deteriorări.

• Utilizați aparatul numai cu sursa de alimentare specificată. 
Pentru a evita pericolele, nu utilizați prize universale sau 
convertoare de tensiune.

• Dacă aparatul funcționează necorespunzător sau se 
defectează, contactați producătorul pentru reparații. 
Nu dezasamblați dvs. aparatul.

• Păstrați o distanță de cel puțin 3 cm între orificiul de 
ieșire a aerului și păr. În caz contrar, părul se poate arde.
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Pentru piața din UE:

Acest aparat poate fi folosit de copii începând de la vârsta 
de 8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 
mintale reduse ori lipsite de experiență sau cunoștințe 
dacă sunt supravegheați sau au primit instrucțiuni cu 
privire la folosirea aparatului în siguranță și înțeleg 
pericolele implicate.

Copiii nu au voie să se joace cu aparatul. Curățarea și 
întreținerea de către utilizator nu trebuie efectuate de 
copii fără supraveghere.

• Copiii cu vârsta de peste 8 ani, precum și persoanele cu 
capacități fizice sau mintale reduse sau lipsite de 
experiență și cunoștințe pot utiliza aparatul în siguranță 
dacă sunt supravegheați sau îndrumați în mod 
corespunzător cu privire la utilizarea în siguranță, astfel 
încât să înțeleagă potențialele pericole.

• În timpul utilizării produsului, accesoriile și 
orificiile de ieșire a aerului se încălzesc. 
Lăsați-le să se răcească înainte de a le 
utiliza din nou.
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Uscător rapid Perie rotundă de 
volum

Perie moale de netezire Perie fermă de netezire

Alte informații
Întreținerea produsului Dreame�

Nu efectuați nicio lucrare de întreținere sau de reparație 
în afara celor stabilite în manualul de utilizare al acestui 
aparat Dreame sau recomandate de personalul de 
asistență Dreame.
Înainte de a verifica dacă există probleme, scoateți 
întotdeauna aparatul din priză. Dacă aparatul nu 
funcționează, verificați dacă priza electrică este 
alimentată cu tensiune și dacă ștecărul este introdus 
corect în aceasta.

Familiarizarea cu aparatul de 
coafat�
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Cilindru de 32 mm 
cu înfășurare 

automată (stânga)

Perie de curățare Cutie de depozitare

Cilindru de 32 mm 
cu înfășurare 

automată (dreapta)

Duză de îndreptare Difuzor
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Prezentarea aparatului de coafat

Indicator de temperatură 
și viteză a fluxului de aer

Buton pentru viteza 
fluxului de aer�
Buton pentru temperatura 
fluxului de aer�

Ondulare automată

Pornire

Capac de filtru detașabil

Simbolurile de pe corpul aparatului de coafat înseamnă „Nu utilizați 
aparatul de coafat în timp ce faceți baie sau duș”.

Ilustrațiile produselor, accesoriilor, interfețelor etc. din manual 
sunt diagrame schematice și sunt numai pentru referință. 
Datorită actualizării și îmbunătățirii produsului, produsul real 
poate diferi ușor de diagrama schematică. Vă rugăm să consultați 
produsul real.
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490



ROFuncția comutatorului�

Poziția comutatorului de pornire/oprire�
Împingeți comutatorul în sus/în jos pentru a porni/opri rapid 
aparatul de coafat. Împingeți-l în sus pentru a porni aparatul 
de coafat, împingeți-l în jos pentru a-l opri.

Înainte de a conecta aparatul la priză, asigurați-vă că 
comutatorul se află în poziția oprit.�

Modul de ondulare automată
Când aparatul este pornit, împingeți ușor butonul de 
pornire în sus pentru a activa modul de ondulare 
automată pentru coafarea părului. Apăsați din nou 
butonul pentru a ieși din acest mod.

Comutator pornit� Comutator oprit
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Setările pentru viteza fluxului de aer�
Apăsați ușor butonul pentru viteza fluxului de aer pentru 
a comuta între setările de viteză redusă/medie/mare a 
fluxului de aer.

Viteză redusă a 
fluxului de aer�

Viteză medie a 
fluxului de aer

Viteză mare a 
fluxului de aer�

Setările de căldură
Apăsați ușor butonul pentru temperatura fluxului de aer 
pentru a comuta între fluxul de aer natural/cald/fierbinte.

Alb: flux de aer 
natural

Portocaliu: flux 
de aer cald

Roșu: flux de 
aer fierbinte
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ROModul de utilizare�

Conectarea duzei�
Aliniați duza cu interfața pentru a o conecta la aparatul de 
coafat și fixați-o prin rotire spre stânga.
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În timpul utilizării, cilindrul cu înfășurare automată, peria 
rotundă de volum și duza de îndreptare vor deveni fierbinți. 
Nu atingeți cu mâinile suprafața accesoriilor, în afara 
vârfului termoizolat, pentru a evita arsurile. Dacă trebuie să 
înlocuiți alte accesorii, așteptați puțin până când 
temperatura scade sub un anumit nivel la care le puteți 
atinge în siguranță pentru a le schimba.

Aveți mare grijă atunci când manipulați accesorii fierbinți. 
Prindeți accesoriile doar de zonele dedicate afișate în 
diagramă. Anumite accesorii pot necesita curățare periodică.

Vârful termoizolat

Perie rotundă de 
volum

Cilindru cu 
înfășurare 
automată

Duza de îndreptare
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Conectivitate inteligentă
Instrucțiuni pentru configurarea 
Wi-Fi

Conectați dispozitivul la alimentare
Împingeți butonul de pornire în sus 
pentru a porni dispozitivul.

Intrați în modul de asociere
Țineți apăsat butonul       timp de 5 sec. 
până când indicatorul luminos albastru 
de pe dispozitiv luminează intermitent, 
indicând faptul că a intrat în modul de 
asociere.

Conectarea la aplicația DREAME
Conectare manuală
• Pentru utilizatorii noi, scanați codul QR de mai jos sau 

căutați „DREAME” în magazinul de aplicații pentru a 
descărca și instala aplicația DREAME.

• Selectați rețeaua Wi-Fi și introduceți parola.
• După o conectare reușită, puteți începe să utilizați 

dispozitivul prin aplicația DREAME.

• Deschideți aplicația DREAME și 
alegeți să adăugați manual un 
dispozitiv nou.

• Urmați instrucțiunile de pe ecran 
pentru a selecta și conecta 
dispozitivul corespunzător.

Scanați codul QR
• Deschideți aplicația DREAME și utilizați scanerul încorporat.
• Scanați codul QR pe dispozitiv.
• Selectați rețeaua Wi-Fi și introduceți parola.
• Operarea este disponibilă prin aplicație după o 

conectare reușită.

Asocierea inițială prin Wi-Fi

Reconectarea automată
După repornire, dispozitivul se va reconecta automat la rețeaua 
Wi-Fi salvată. Nu este nevoie să configurați din nou rețeaua.

APLICAȚIA DREAME

5 
sec.
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Deschideți aplicația 
DREAME și așteptați până 
când conexiunea este 
stabilită cu succes. Puteți 
crea un profil al părului dvs. 
chiar de la prima 
configurare, pentru a 
beneficia de o analiză 
personalizată a stilului dvs.

Ghidul aplicației

Analiza inteligentă a părului
   

Puteți primi recomandări 
personalizate de coafuri, 
bazate pe analiza tipului de 
păr și a trăsăturilor feței.

Recomandări personalizate de 
coafuri

Fotogra�ere coafuri
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Aplicarea stilului cu o singură atingere
Selectați stilul preferat din bibliotecă, iar dispozitivul va 
aplica automat setările presetate pentru a începe 
ondularea.
Reglarea manuală a parametrilor
Personalizați timpul, temperatura și alte setări în funcție 
de tipul și lungimea părului.

Ghid de coafare pas cu pas
Urmați instrucțiunile din aplicație pentru a obține coafura 
dorită.
Comparare și feedback
Încărcați fotografii înainte și după pentru a ne ajuta să 
îmbunătățim recomandările viitoare de coafuri.

Ghid profesional de coafare

9 sec.

15 sec.

10 sec.

Timp de ondulare
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• Asigurați-vă că 
dispozitivul este pornit.

• Dispozitivul trebuie să fie 
conectat la o rețea Wi-Fi 
stabilă.

• Păstrați atât dispozitivul, 
cât și aplicația online.

Actualizarea firmware-ului

Înainte de actualizare

• Deschideți pagina dispozitivului din aplicație și accesați 
[Setări].

• Selectați [Actualizare firmware].
• Dacă este disponibilă o actualizare, atingeți 

[Descărcare și actualizare].
• Așteptați finalizarea actualizării. Nu opriți și nu folosiți 

dispozitivul în timpul acestui proces.

• Nu opriți dispozitivul și nu efectuați nicio operație în 
timpul actualizării.

• Dacă actualizarea nu reușește, verificați conexiunea la 
rețea și încercați din nou.

• Contactați serviciul de asistență pentru clienți dacă 
problema persistă după mai multe încercări.

Pași de actualizare

Note importante

RO
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ROÎntreținerea plasei de filtru�

Pasul 1

Pasul 2

Răsuciți capacul filtrului și detașați-l din partea inferioară 
a mânerului.

Folosiți o perie de curățare pentru a curăța delicat praful de 
pe suprafața capacului filtrului și a plasei filtrului.
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Pasul 3
După curățare, rotiți capacul filtrului pentru a-l monta 
pe mâner.
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500



ROParametri de bază�

Numele produsului

Modelul produsului

Tensiune nominală

Frecvență nominală

Putere nominală

Dimensiunile produsului

Data fabricației

Dreame AirStyle Pro

AMS01A

220-240 V~

1400 W

50/60 Hz

 45 mm x 260 mm

Afișată pe ambalajul produsului

Lista defecțiunilor de funcționare 
ale aparatului Dreame AirStyle 
Pro HI

Nume�

Lista defecțiunilor 

de funcționare 

ale aparatului 

Dreame AirStyle Pro HI

Defecțiuni de funcționare

1. Butonul de pornire este defect
2. Aparatul suflă aer rece în modul 
     de aer cald
3. Indicatorul este stins, dar produsul 
     funcționează corespunzător
4. Interiorul produsului se înroșește, 
     iar acesta scoate fum în timpul 
     utilizării
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Declarația de conformitate UE

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
declarăm prin prezenta că acest 
echipament respectă directivele și normele 
europene în vigoare, inclusiv modificările 
acestora. Textul complet al declarației 
de conformitate UE este disponibil la 
următoarea adresă de internet: 
https://global.dreametech.com�

Informații privind eliminarea și 
reciclarea DEEE

Toate produsele care poartă acest simbol 
sunt deșeuri de echipamente electrice și 
electronice (DEEE, conform directivei 
2012/19/UE) care nu trebuie eliminate 
împreună cu deșeurile menajere nesortate.
În schimb, trebuie să protejați sănătatea 
și mediul predând echipamentele uzate 
la un punct de colectare pentru reciclarea 
echipamentelor electrice și electronice 
special desemnat de autoritățile 
guvernamentale sau locale. Eliminarea 
și reciclarea corecte ajută la prevenirea 
consecințelor potențial negative asupra 
mediului și sănătății umane. Contactați 
instalatorul sau autoritățile locale pentru 
informații suplimentare despre locația și 
condițiile unor astfel de puncte de colectare.
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